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June 17,  2018     Eleventh Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

Lord hear our prayers.

    SECOND COLLECTION
Today’s second collection is for the 

education of  future priests.
     La segunda colección de hoy es para 
la educación de futuros sacerdotes.

Our mass intentions:
Saturday 4:30 - John Grady

Sábado 6:00 -

Domingo 8:30 - Jesus Adalberto Mieles 
Mendoza & San Judas Tadeo-santo

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - 

Daily Readings
Monday June 18, 2018

Reading 1, First Kings 21:1-16
Responsorial Psalm, Psalms 5:2-3, 5-6, 7
Gospel, Matthew 5:38-42

Tuesday June 19, 2018
Reading 1, First Kings 21:17-29
Responsorial Psalm, Psalms 51:3-4, 5-6, 
11, 16
Gospel, Matthew 5:43-48

Wednesday June 20, 2018
Reading 1, Second Kings 2:1, 6-14
Responsorial Psalm, Psalms 31:20, 21, 24
Gospel, Matthew 6:1-6, 16-18

Thursday June 21, 2018
Reading 1, Sirach 48:1-14
Responsorial Psalm, Psalms 97:1-2, 3-4, 
5-6, 7
Gospel, Matthew 6:7-15

Friday June 22, 2018
Reading 1, Second Kings 11:1-4, 9-18, 20
Responsorial Psalm, Psalms 132:11, 12, 
13-14, 17-18
Gospel, Matthew 6:19-23

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday/ 
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Confessions/Confesiones

Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina

Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

PASTORAL TEAM/ 
EQUIPO PASTORAL 

Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial 
(317) 636-4828

Administrative Assistant/Asistente 
Administrativa - Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Op-
eraciones - David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morale-
Director of  Religious Education/ 
Director de Educación Religiosa
   Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

     Today we celebrate Father’s Day, 
honoring our fathers, grandfathers,
godfathers, and all those who have act-
ed as fathers in our lives. How fortu-
nate are we if  we had or have a father 
who is like the majestic cedar described 
in the fi rst reading, providing comfort 
and protection for all those in its care.     
     Whatever our own circumstances, 
we can look to God, our Almighty Fa-
ther, as the ideal of  a fostering, loving, 
forgiving parent.
     How can I be fertile soil in which 
the seed God sows may grow?

Hoy celebramos el Día del Padre, hon-
rando a nuestros padres, abuelos,
padrinos, y todos aquellos que han ac-
tuado como padres en nuestras vidas. 
Cuán afortunados somos si tuvimos 
o tenemos un padre que es como el 
majestuoso cedro descrito en la pri-
mera lectura, brindando comodidad y 
protección a todos los que están a su 
cuidado.
      Cualesquiera que sean nuestras 
circunstancias, podemos mirar a Dios, 
nuestro Padre Todopoderoso, como el 
ideal de un padre bondadoso, amoro-
so y misericordioso.
     ¿Cómo puedo ser un suelo fértil 
en el cual la semilla que Dios siembra 
puede crecer?



Announcements
Thank you for your support of  the 

St. Anthony festival this year! We ap-
preciate the work of  all the volunteers 
and we were blessed by the crowds. We 
exceeded our goal and took in more 
than $100,000! We are waiting for the 
bills to come in before we can calculate 
the profi t. Watch the bulletin in July 
for a fi nal fi nancial report.
     ¡Gracias por su apoyo al festival de 
San Antonio este año! Apreciamos el 
trabajo de todos los voluntarios y fui-
mos bendecidos por la multitud. ¡Ex-
cedimos nuestra meta y recibimos más 
de $ 100,000! Estamos esperando que 
lleguen las facturas antes de que poda-
mos calcular el benefi cio. Mire el bo-
letín en julio para obtener un informe 
fi nanciero fi nal.

     Young at Heart is planning to meet 
for dinner at Edwards Drive Inn July 
12 at 5:30 pm (corner of  Raymond and 
S Sherman Dr)and then go to Garfi eld 
Park MacAllister Amphitheater to en-
joy the Athenaeum Pops Orchestra. 
Please contact Ann Bordenkecker at 
317-797-2126 or Ann McCurdy at 
317-727-1976 if  you will be attending.
     Young at Heart tiene previsto re-
unirse para cenar en Edwards Drive 
Inn el 12 de julio a las 5:30 p.m. (es-
quina de Raymond y S Sherman Dr) 
y luego ir al Garfi eld Park MacAllister 
Amphitheater para disfrutar de la Ath-
enaeum Pops Orchestra. Comuníquese 
con Ann Bordenkecker al 317-797-
2126 o Ann McCurdy al 317-727-1976 
si va a asistir.

     Young at Heart is having mass and 
breakfast together on June 28. Fol-
lowed by a get-to-know with Fr. Juan. 
Mass is at 9 am followed by breakfast 
in the Providence Center. Please join 
us. For more information, contact 
Ann McCurdy or Ann Bordenkecker.
     Young at Heart está teniendo misa 
y desayuno juntos el 28 de junio. Segui-
do de un encuentro con el padre. Juan. 

La misa es a las 9 a.m. seguida de un 
desayuno en el Providence Center. Por 
favor únete a nosotros. Para obtener 
más información, comuníquese con 
Ann McCurdy o Ann Bordenkecker.

     Please call the parish offi ce to 
schedule a baptism, wedding or 15eros 
in advance. In some cases, persons are 
required to attend preparation classes, 
St. Anthony membership may be re-
quired and fees must be paid prior to 
scheduling. Our parish calendar does 
fi ll quickly so contact our offi ce at 
your earliest convenience.
     Por favor llame a la ofi cina parro-
quial para programar un bautizo, boda 
de 15eros por adelantado. En algunos 
casos, se requiere que las personas asis-
tan a clases de preparación, se puede 
requerir la membresía de St. Anthony 
y las tarifas deben pagarse antes de 
la programación. Nuestro calendario 
parroquial se llena rápidamente, así 
que comuníquese con nuestra ofi cina 
lo antes posible.

     Registration for religious educa-
tion classes is open. Visit the Provi-
dence Center during business hours 
and Emily Mcfadden, Religious Edu-
cation Director will assist you in sign 
up.  All students must complete a reg-
istration form prior to August 5. Full 
payment is also due at that time. Class-
es will begin on August 12 and 14.
     La inscripción para las clases de 
educación religiosa está abierta. Visite 
el Centro de Providence durante el 
horario comercial y Emily Mcfadden, 
Directora de Educación Religiosa le 
ayudará a inscribirse. Todos los estudi-
antes deben completar un formulario 
de inscripción antes del 5 de agosto. 
El pago total también se debe en ese 
momento. Las clases comenzarán el 12 
y 14 de agosto.

     This year the camping trip will be 
July 27, 28 and 29.  The cost is $50 
per family; it will be in an area without 

electricity in Brown County Park. You 
need to register and pay in the offi ce.  
Contact Ines Cervantes 317-937-4622 
if  you have any questions.

Este año el campamento será  julio 
27, 28 y 29 en el parque Brown Coun-
ty.  Tiene un costo de $50 por familia.  
Para apartar su lugar tienen que regis-
trarse en la ofi cina.  Comunicarse con 
Inés Cervantes 317-937-4622 para más 
información.

Congratulations Cathedral High 
School Students from St. Anthony.

4th Quarter Honor Roll
Franchesca Cardenas (High Honors)
Francie Cardenas (High Honors)
Diana Cardoza (High Honors)
Jennifer Garza (High Honors)

Graduating Senior
Franchesca Cardenas

Visiting the Sick. Please contact Lu-
ciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 
Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need 
of  a visit. 

Visitas a los enfermos. Comunicase 
con Luciano Morales al 317-918-4939 o 
Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar 
una cita con algún familiar o amigo que 
necesite de una visita.

Important Dates
June 18 - OLG Dance Practice - 6:30

June 19 - Saints in the Streets - 6:30

June 20 - Parish Leadership Group - 7:00 
               Al Anon - 7:00

June 21 - OLG Dance Practice - 6:30
              Getsemani - 9:00 

June 22 - Grupo Oracion - 6:30
               Volleyball - 7:00

June 25 - OLG Dance - 6:30
               Rosary (English) - 6:30


